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This publication introduces Armenian scholarship on the tenth 

century church of the Holy Cross (Surp Khach) on the island  

of Aghtamar in lake Van, Turkey. This church, which occupies a 

special place in medieval Armenian art and architecture,  

was recently salvaged from the ravages of time and man to 

claim its rightful place in Turkey’s rich and varied cultural  

heritage. The core of our discussion is provided by Stepan 

Mnatsakanian, whose work presents the church within a 

broader discussion of medieval Armenian architecture. 

His work draws on a variety of sources, most notably  

Tovma Ardzruni (cir. 1000) and Tovma Continuatus  

(fourteenth century), I. A. Orbeli (cir. 1912) and E. Lalayan 

(cir. 1910-16), as well as H. F. B. Lynch, W. Bachman,  

I. Strzygowski, Sirarpie Der Nersessian, Lydia Durnovo,  

and M. Ş. İpşiroglu. Mnatsakanian originally published his  

discussion in Armenian (1983) and his work was later  

Bu yay›nda, Van Gölü’nde bulunan Aghtamar adas›ndaki  

onuncu yüzy›ldan kalma Kutsal Haç (Surp Haç) kilisesi üzerine 

yap›lm›ş bilimsel bir çal›şma sunulmaktad›r. Ortaçağ Ermeni 

sanat ve mimarisinde özel bir yer tutan bu kilise, zaman›n 

ve insan elinin açt›ğ› tahribatlardan yak›n zamanlarda 

kurtar›lm›ş ve Türkiye’nin zengin ve çeşitli kültürel miras›nda 

hak ettiği yeri alm›şt›r. Buradaki tart›şmam›z›n özünü, Stepan 

Mnatsakanian’›n, kiliseyi, daha geniş bir ortaçağ Ermeni 

mimarisi tart›şmas› içinde sunduğu çal›şmas› oluşturmaktad›r. 

Mnatsakanian’›n çal›şmas›, başta Tovma Ardzruni (y. 1000), 

Tovma Continuatus (on dördüncü yüzy›l), I. A. Orbeli (y. 1912),  

E. Lalayan (y. 1910-16), H. F. B. Lynch, W. Bachman,  

I. Strzygowski, Sirarpi Der Nersesyan, Lydia Durnovo ve 

Mazhar Şevket ‹pşiroğlu olmak üzere bir dizi farkl› kaynağa 

dayanmaktad›r. Mnatsakanian’›n aslen Ermenice olarak 

yay›nlad›ğ› (1983) çal›şma, daha sonra ‹ngilizceye tercüme 

Introduction

Sunuş

Ara Sarafian - Osman Köker
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translated, edited and published in English (1986). It is now 

translated from English into Turkish.

Alongside Mnatsakanian, we have included a set of  

architectural drawings from Documents on Armenian 

Architecture - Aght’amar (Milano: Edizioni Ares, 1974)  

which provide an invaluable guide to the complex of reliefs 

that depict biblical and secular themes carved onto the 

facades of the church of the Holy Cross. These architectural 

drawings allow us to readily see the sculptural narrative that 

is the unique feature of the church.

Since the preparation of Mnatsakanian’s work, some of 

the reliefs on the church have been damaged, such as the 

cross held by the two angels on the west facade, and many 

khachkars have been moved, damaged or lost. 

The photographs at the end of this book were taken in the 

summer of 2010 and reflect the current state of the church.

edilip 1986’da bas›lm›şt›r. Şimdi ise ‹ngilizceden Türkçeye 

kazand›r›lm›ş bulunmaktad›r. 

Biz kitaba, Mnatsakanian’›n yan›s›ra, Kutsal Haç kilisesinin  

d›ş cephelerine oyulmuş, Kutsal Kitap’tan al›nma ve dind›ş› 

temalar› resmeden karmaş›k rölyefler için paha biçilmez  

bir rehber niteliğindeki, Documents on Armenian 

Architecture - Aght’amar’dan (Milano: Edizioni Ares, 1974) 

al›nm›ş bir dizi mimari çizim de koyduk. Bu çizimler,  

kilisenin sahip olduğu benzersiz heykeller anlat›s›n› kolayca 

görebilmemizi sağl›yor. 

Mnatsakanian’›n çal›şmas›n› haz›rlamas›ndan bu yana,  

söz gelimi bat› cephesindeki iki meleğin tuttuğu haç gibi kimi 

rölyefler hasar görmüş ve birçok haçkar da yerlerinden 

sökülmüş, tahrip edilmiş ya da kaybolmuş bulunuyor. 

Kitab›n sonundaki fotoğraflar 2010 yaz›nda çekilmiştir ve  

kilisenin hâlihaz›rdaki durumunu yans›tmaktad›r. 
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The Armenian people during the course of their long history 

created many magnificent monuments that occupy an  

important place in the records of human civilization. 

Unfortunately few of these monuments have survived, and 

fewer still have reached the present intact, without major 

changes and restorations. The extant monuments are  

therefore all the more valuable, serving as they do as  

benchmarks for the scholar in reconstructing the history of 

Armenian architecture. Among the most famous of these  

monuments is the church of Aghtamar, a building important 

both for its structure and for its decoration in relief sculpture.

Although Aghtamar is generally known for the extant church, 

the site, which was the citadel of the metropolis of the 

Ardzruni kingdom of Vasburagan, also included several other 

structures which have not survived. The descriptions of  

contemporary historians permit scholars to form some idea 

Preface

Önsöz

Stepan Mnatsakanian

Ermeni halk›, uzun tarihi boyunca insanl›ğ›n uygarl›k sicilinde 

önemli bir yer tutan pek çok muhteşem eser yaratm›ş, ama ne 

yaz›k ki bunlardan pek az› ayakta kalabilmiştir. Bu kalanlardan 

ise büyük tamiratlar veya değişiklikler geçirmeden günümüze 

gelebilmiş olanlar› iyice azd›r. Bu nedenle, günümüze  

gelebilmiş olanlar daha da değerlidir, çünkü onlar Ermeni 

mimarl›k tarihinin yeniden inşas›nda, araşt›rmac›lar için birer 

seviye göstergesi yerine geçerler. Bu eserlerin en ünlülerinden 

biri de, gerek yap›s›, gerekse rölyef süslemeleriyle önem 

taş›yan Ahtamar kilisesidir.

Ahtamar, genel olarak hâlâ mevcut kilisesiyle bilinir.  

Oysa, ayn› zamanda Vasburagan krall›ğ›n›n başşehri de olan 

Ardzruni şehri kalesinin bulunduğu alanda, bugüne kalamam›ş 

başka birçok yap› daha vard›. Bilimciler, dönem tarihçilerin 

betimlemeleri sayesinde, Ardzruni kral› Gagik’in sarayla  

kilisenin birbirine uymas›n› sağlamak için inşa ettirdiği bir sürü 
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of the original appearance of the complex, with a variety of 

structures built by King Gagik Ardzruni to harmonize with the 

palace and church. The entire complex, palace, citadel, harbor 

and church, was built with such skill and originality that it 

continues to challenge the ingenuity of scholars to interpret it. 

Especially problematical is the iconography of the sculptural 

reliefs that cover the exterior facades of the church.

Aghtamar represents the epitome of Armenian architecture 

and remains one of only a few extant Armenian monuments in 

which architectural creativity and artistic talent are expertly 

interwoven. On a par with Aghtamar, one would have to count 

the cathedrals of Zvartnots from the early Middle Ages and 

Ani from the early eleventh century. With these cathedrals the 

traditions and experiments of earlier ages in architecture and 

sculpture reach their consummation. These buildings outshine 

other monuments within their vicinities and stand inimitable 

in the artistic heritage of the Armenian people.

During the seventh century the onslaught of the Arab  

invasions checked the development of early medieval art and 

architecture in Armenia. Although the Armenians overthrew the 

Arab rulers in the ninth century, their struggle for  

liberation lasted until the first quarter of the tenth century. 

When freedom reached the provinces, the creative talents of 

the people were immediately manifested in the realm of  

monumental art and architecture. Feudal fragmentation of  

the country resulted in the emergence of distinct schools of 

art, namely in the kingdoms and principalities of Vasburagan, 

Ani-Shirag, and Siunik. In the course of their evolution, such 

schools brought together renowned artists from all branches 

of monumental art and frequently predetermined the stylistic 

characteristics of architecture, sculpture and miniature painting.

yap›s› olan kompleksin tamam›n›n özgün görünüşüne dair bir 

fikir edinebilmişlerdir. Kompleksin tamam›, saray, hisar, liman 

ve kilise, öylesine bir marifet ve orijinallik eseriydi ki, bu 

konuda yorum getiren bilimcilerin dehas›na parmak ›s›rtmay› 

sürdürmektedir. Bu konuda baş› da, kilisenin d›ş cephesini 

kaplayan rölyeflerin ikonografisi çekmektedir.

Mimari yarat›c›l›kla sanatsal yeteneğin ustaca iç içe geçtiği bir 

avuç yaşayan Ermeni an›t›ndan yaln›zca biri olan Ahtamar, 

Ermeni mimarisinin bir özetini temsil eder. Onunla eşdeğer 

olarak ancak erken ortaçağdan kalma Zvartnots ve on birinci 

yüzy›ldan kalma Ani katedralleri say›labilir. Önceki dönemlerin 

mimari ve heykel sanat›ndaki gelenek ve tecrübelerini doruğa 

ç›karan bu katedraller, Ermeni halk›n›n sanatsal miras›n›n 

erişilemez birer numunesi olarak yak›nlar›ndaki diğer an›tlar› 

gölgede b›rak›rlar. 

Yedinci yüzy›ldaki ac›mas›z Arap istilalar›, Ermenistan’da erken 

ortaçağ mimari ve sanat›ndaki gelişimi frenledi. Ermeniler 

dokuzuncu yüzy›lda yabanc› tiranlar› devirmeyi başard›larsa 

da, verdikleri kurtuluş mücadelesi onuncu yüzy›l›n ilk 

çeyreğine kadar sürdü. Taşra da özgürlüğüne kavuşunca, 

halk›n yarat›c› yeteneği an›t sanat› ve mimari alan›nda derhal 

kendini göstermeye başlad›. Ülkenin feodal parçalanm›şl›ğ›, 

özellikle Vasburagan, Ani-Şirag ve Sünig krall›k ve  

prensliklerinde bir dizi farkl› sanat okulunun doğmas›na yol 

açt›. Evrimleşme süreci boyunca an›t sanat›n›n her dal›ndan 

ünlü sanatç›y› çat›s› alt›nda toplayan bu okullar, çoğu kez 

mimari, heykel sanat› ve minyatür resminin biçemsel  

karakterlerini de önceden belirlediler. 

Vasburagan sülalesinin yüzy›llard›r hüküm sürdüğü, geniş ve 

müreffeh Vasburagan ilinde de bir okul doğdu. Vasburagan  

tarihinin baş kaynağ› Tovma Ardzruni idi; onun Ardzrunileri 
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One school arose in Vasburagan, an extensive and prosperous 

province where the Ardzruni family had ruled for centuries. 

The major source for the history of Vasburagan was Tovma 

Ardzruni, whose History of the Ardzruni House was continued 

by an anonymous historian, Tovma Continuatus, perhaps also a 

representative of the Ardzruni family. Tovma traces the  

history of his family from the most ancient times to the date 

of his writing, 905. At the end of the work of the anonymous 

Tovma Continuatus are supplementary sections written in  

the fourteenth century. In the entire corpus of Armenian  

literature and historiography, such detailed descriptions of 

architectural monuments as those in this history cannot be 

found. The Ardzruni historians carefully report the building 

activities of the Ardzruni princes and present the histories of 

the founding of the cities of Vosdan and Aghtamar, discussing 

the general characteristics of these cities and describing the 

fortresses and huts that King Gagik built for his hunting trips. 

Finally, they portray the city of Aghtamar, the harbor, palace 

and cathedral adorned with high reliefs as well as wall paintings.

The Vasburagan school derived its inspiration from a growing 

awareness of national identity, the result of the liberation 

of Armenia and the restoration of the Armenian kingdom. 

Armenia’s national epic, David of Sasun, received its  

final form in Vasburagan. This wonderful piece of folklore 

expresses the struggle of a people whose aspirations for and 

dreams of a free life are condensed within it. Vasburagan was 

also the site of great advances in Armenian miniature art, one 

of the best examples of which is the Gospel of Queen Mlke. 

Later, Krikor Naregatsi, the renowned medieval  

Armenian mystic, wrote his poetry in this province. In this 

milieu architects, sculptors and painters created works of 

unprecedented richness.

anlatan Badmutyun [Tarih] adl› yap›t›, muhtemelen yine 

Ardzruni ailesini temsilen meçhul bir tarihçi, Tovma 

Continuatus taraf›ndan tamamland›. Tovma, antik dönemden 

ald›ğ› aile tarihini, kendi yazd›ğ› zamana, 905 y›l›na kadar 

getirir. Meçhul Tovma Continuatus’un yap›t›n›n sonunda,  

on dördüncü yüzy›lda yaz›lm›ş bir ek vard›r. Tüm Ermeni  

edebiyat ve tarih yaz›c›l›ğ› külliyat›nda, tarihe geçmiş mimari 

an›tlar›n böylesine ayr›nt›l› tasvirlerine rastlanmaz.  

Ardzruni prenslerinin inşa faaliyetlerini büyük bir titizlikle 

kaydeden Ardzruni tarihçileri, Vosdan (Gevaş) ve Ahtamar 

şehirlerinin kuruluş tarihini sunduktan ve bu şehirlerin  

genel karakteristiklerini anlat›p Kral Gagik’in av seferleri  

için yapt›rd›ğ› kale ve kulübeleri de tasvir ettikten sonra,  

s›ra Ahtamar şehrinin kendisine, limana, saraya ve duvar  

resimleri yan›nda yüksek rölyeflerle de bezeli katedrale  

gelir.

Vasburagan okulunun esin kaynağ›, Ermenistan’›n 

kurtulmas›n›n ve Ermeni krall›ğ›n›n eski haline gelmesinin 

sonunda artan ulusal kimlik fark›ndal›ğ›d›r. Ermeni ulusal 

destan› Sasunlu Tavit, son halini Vasburagan’da ald›.  

Bu güzel folklorik parça, tüm özgür yaşam özlemlerini ve  

hayallerini onda yoğunlaşt›rm›ş bir halk›n mücadelesini 

anlat›r. Vasburagan, ayn› zamanda, en iyi örneklerinden 

birinin Kraliçe Mlke ‹ncili olduğu Ermeni minyatür sanat›ndaki 

büyük ilerlemelerin de mekân›yd›. Daha sonra, ünlü ortaçağ 

Ermeni mistiği Krikor Naregatsi de şiir külliyat›n› bu  

topraklarda yazd›. Mimarlar, heykelt›raşlar ve ressamlar,  

bu ortamda daha önce misli görülmemiş zenginlikte eserler 

yaratt›lar. 

Ahtamar şehrinin, Ardzruni hanedan› tarihçilerinin anlatt›ğ› 

saray ve liman›ndan geriye hiçbir şey kalmam›şt›r.  
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I. A. Orbeli’ye göre, liman Van gölü sular›n›n yükselmesi  

sonucu yok olmuş, sadece mimar ve heykelt›raş Manuel’in 

yapt›ğ› katedral kalm›şt›r. Yüzy›llar sonra, kiliseye yeni yap›lar, 

şapeller, çan kulesi ve revak eklenmiş, ancak eklentilerin 

mimari ve sanatsal kalitesi, katedralin çok alt›nda kalm›şt›r. 

Üstelik yeni yap›lar d›ş cephenin kimi k›s›mlar›n› baz›  

rölyefleri görünmez hale getirecek şekilde örttüklerinden,  

orijinal an›t›n incelenmesine de engel olmuşlard›r.  

On sekizinci yüzy›lda kilisenin güney taraf›na bir çan kulesinin 

inşas›yla daha ileri kay›plar meydana gelmiştir. Ekleme,  

Kral Gagik’in locas›na ç›kan merdivenin kald›r›lmas›n›  

gerektirmiştir. Bu merdivenin, ortaçağ Ermeni mimarisinde  

bir benzeri daha yoktu. 

Ahtamar kilisesi ve özellikle onun ikonografik program›,  

on dokuzuncu yüzy›l›n ortalar›ndan itibaren pek çok 

araşt›rmaya konu olmuştur. 1850’de adaya yapt›ğ› bir 

ziyaretin sonucu olarak bilim dünyas›n›n Ahtamar rölyefleriyle 

ilk kez tan›şmas›n› sağlayan A. H. Layard, böylelikle Ahtamar 

rölyefleriyle Asurî mimarisi aras›ndaki uzaktan benzerliğe de 

kay›t düşmüş oldu.1 Layard’›n, H. F. B. Lynch taraf›ndan,  

1901 tarihli, iki ciltlik topografya eserinde diriltilen görüşleri, 

sonraki çal›şmalarda tekrarlan›p durdu.2 Bu tür çal›şmalar›n 

en ünlüsü, kilisenin ölçülerini ç›karan ve cephe fotoğraflar›na 

yer veren W. Bachmann’›nkiydi.3 Ermeni topografya  

literatürüne Ahtamar ilk, on dokuzuncu yüzy›l ortalar›nda 

girdi. Kompleksin ilk tart›şmalar› yüzeysel idiyse de,4  

E. Lalayan’›n araşt›rmalar› an›ttaki heykel sanat›n›n hem  

tarihçesini, hem de ayr›nt›l› bir betimlemesini içerir.5

I. Strzygowski, Ermeni mimari tarihine adad›ğ› iki ciltlik 

eserinde bütün bu çal›şmalar›n bir sentezini verir.6 An›t›n tam 

bir analizini yapan ve rölyeflerin ikonografisini aç›klamaya 

Of the city of Aghtamar, nothing remains of the palace and 

harbor described by the historians of the Ardzruni family. 

According to I. A. Orbeli, the harbor was destroyed because 

of the rise of the water level of Lake Van. Only the cathedral, 

built by the architect and sculptor Manuel has survived. 

Centuries later new structures, chapels, bell tower and porch, 

were attached to the church, although the artistic and  

architectural quality of the additions is far inferior to that of 

the cathedral. Moreover, the new buildings hamper study of 

the original monument, as they cover parts of the exterior 

facades so that some of the reliefs are no longer visible.  

In the eighteenth century further losses occurred with the 

construction of a bell tower on the south side of the church. 

The addition necessitated removal of the staircase leading to 

the chamber of King Gagik. This staircase was unparalleled  

in medieval Armenian architecture.

Since the middle of the nineteenth century the church of 

Aghtamar, especially its iconographical program, has been the 

source of numerous studies. As a result of a visit to the island 

in 1850, A. H. Layard became the first to acquaint the world of 

scholarship with the reliefs of Aghtamar and in doing so made 

note of a remote resemblance between the latter and Assyrian 

sculpture.1 In his two volume topographical work of 1901,  

H. F. B. Lynch revived Layard’s views which were repeated in 

subsequent studies.2 The most important such study is that of 

W. Bachmann, who included the measurements of the church 

and photographs of the facades.3 In Armenian topographical 

literature Aghtamar is first mentioned in the middle of the 

nineteenth century. Although early discussions of the complex 

are superficial,4 E. Lalayan’s studies incorporated the history 

and a detailed description of the sculpture of the monument.5
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girişen yazara göre, süsleme program› erken H›ristiyanl›k 

ikonografisine bir dönüşü temsil etmekte ve Kral Gagik 

Ardzruni’nin ‹sa’ya duas›ndaki ana temay› resmetmektedir: 

“Beni de ilk insan› kurtard›ğ›n gibi, Yunus’u, ‹shak’›, Daniel’i, 

üç delikanl›y› kurtard›ğ›n gibi kurtar.” Strzygowski, bir 

yandan da ikonografik temalar›n kaynaklar›n› Helenistik 

Mezopotamya’ya bağlamaya çal›ş›r ve erken H›ristiyanl›ktaki 

Rabbula ‹ncili’ni işaret eder. 

Bizans ve ortaçağ Ermeni sanat› uzman› Sirarpi Der Nersessian, 

1963’te Ahtamar üzerine bir monografi yazd›7 ve bu değerli 

çal›şmada, s›rf rölyeflerin değil, kilisenin o zamana kadar  

bilinmeyen duvar resimlerinin de fotoğraflar›n› yay›nlad›. 

Ayr›ca rölyefleri üslup ve ikonografi aç›s›ndan adamak›ll› 

incelediği gibi, bunlar›n kaynaklar›na ve sanatsal  

karakteristiklerine de değindi. Strzygowski gibi o da Ahtamar 

heykelciliğinin üslup bak›m›ndan erken H›ristiyan sanat›n› 

yans›tt›ğ›na inan›yor ve ayn› şekilde ‹ran ve özellikle Sasani 

heykel sanat›ndan etkilendiğini öne sürüyordu. Rölyeflerin 

dekoratif program› kutsal kitaptan al›nma temalara dayan›r, 

yerel azizler ve s›radan insanlar ancak belli durumlarda  

mevcuttur. Söz gelimi, doğu cephesindeki program  

H›ristiyanl›ğ›n Ermenistan’daki yay›l›ş efsanesi çevresinde 

döner. Der Nersessian, bu programdaki yerel temalar›n ikinci 

dereceden bir anlam› olduğunu ve bu halleriyle H›ristiyanl›ğ›n 

Ermenistan’daki yay›l›ş›na ilişkin, doğruluğu şüpheli hikâyeleri 

tekrarlaman›n ötesine geçen bir eğilimi yans›tmad›ğ›n› 

düşünür. 

Araşt›rmac›lar, Ahtamar’a hasrettikleri bu ilk eserlerinde  

öncelikle kilisenin d›ş cephelerini süsleyen ana rölyef kuşağ› 

üzerinde durarak bunlar›n tematik anlam›n› aç›klamaya 

uğraşt›lar. I. A. Orbeli, kilise monografisinde, daha önce hiç 

The results of all these studies were synthesized by  

I. Strzygowski in his two volume set dedicated to the history  

of Armenian architecture.6 Strzygowski made a complete 

analysis of the monument and attempted to explain the 

iconography of the reliefs. The decorative program,  

according to the author, represents a return to early Christian 

iconography and portrays a basic theme, the prayer of King 

Gagik Ardzruni to Christ: “Save me as you saved the first man, 

Jonah, Isaac, Daniel, the three young men.” On the other hand, 

Strzygowski connects the sources of the iconographic themes 

with Hellenistic Mesopotamia and points to the early Christian 

Rabbula Gospel.

In 1963 Sirarpie Der Nersessian, a specialist in Byzantine and 

medieval Armenian art, wrote a monograph on Aghtamar.7  

In this invaluable study, she published the photographs not 

only of the reliefs, but also of the hitherto unknown wall 

paintings of the church. Furthermore, she thoroughly  

examined the style and iconography of the reliefs and  

indicated sources as well as artistic characteristics. Like 

Strzygowski, Der Nersessian believed that stylistically the 

sculpture of Aghtamar echoed that of early Christian art and, 

she asserted, was likewise influenced by Iranian and  

especially Sasanian sculpture. The decorative program of  

the reliefs was based upon biblical themes with local saints 

and laymen present only in particular situations. For example, 

the program of the east facade revolved around the legend of 

the spread of Christianity in Armenia. Der Nersessian thought 

that the local themes in that program had a secondary  

meaning and as such did not represent a change from  

the tendency to repeat apocryphal stories about the spread  

of Christianity in Armenia.
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dile getirilmemiş sorular yöneltti. Mahalli 1912’de ziyaret 

eden Orbeli, her rölyefin ve süsleme kuşağ›n›n en ince 

ayr›nt›s›na kadar inen tasvirler yapt›. Ne var ki çal›şma 

yar›m kald› ve Orbeli, konuya ancak belli durumlarda döndü. 

Ölümünden sonra yay›nlanan monografinin sonuç k›sm›n›n 

eksik olmas›na rağmen, Orbeli’nin çal›şmas› hâlâ diğerlerinden 

temelde ayr› tutulur.8 Nikolai Marr’›n, Ani harabelerine 

yap›lan arkeolojik keşifte geliştirdiği yöntemin, üzerindeki  

etkileri barizdir. Orbeli’nin temel tezi, Ahtamar kilisesinin 

inşas›n›n, heykel ikonografisiyle Ermenistan’daki siyasi durum 

aras›ndaki yak›n ilişki sayesinde mümkün olduğudur.  

Her süsleme kuşağ›n›, mimar Manuel’in yaratt›ğ› formlar›n 

sanatsal değerini de ihmal etmeden tarihi olaylar ve siyasi 

iklim bağlam›nda inceleyen Orbeli, d›ş cephelerin üst 

k›s›mlar›ndaki kuşaklarda dind›ş› temalar›n al›ş›lmad›k  

s›kl›kta yer almas› üzerinde durmuş ve böyle temalar›n,  

saray süslemelerinde de s›kça görüldüğü notunu düşmüştür. 

Lydia Dournovo, Ermeni sanat› üzerine yazd›ğ› kitab›n bir 

bölümünü Ahtamar’a ay›r›r.9 O da, çoğu bilimci gibi Ahtamar 

ikonografisinin erken H›ristiyanl›k temalar›n› yans›tt›ğ› ve 

yerel temalar›n ikincil önemde olduğu düşüncesini paylaş›r. 

Dournovo’nun, dind›ş› temalar›n asma dallar› kuşağ›ndaki 

ağ›rl›ğ›na dikkat çekmesi gayet yerindeyken, onun ana  

süsleme kuşağ›n›n üstündeki rölyef s›ras›n›n konusunun  

genel ikonografik programla uyuşmad›ğ› ve bu s›ran›n,  

Gagik Ardzruni’nin taşlar›n›n kilisenin yap›m›nda 

kullan›lmas›n› emrettiği bir pagan kalesine ait olduğu 

varsay›m› yanl›şt›r. 

Ermeni an›t sanat›na adanm›ş her yap›t, mutlaka bir Ahtamar 

tart›şmas› içerir. Kaynaklar konusundaki araşt›rmalar bilim 

insanlarını Asur ülkesine, M›s›r’a, Orta Asya’ya, ‹ran’a, ‹slam 

In the earlier works dedicated to Aghtamar scholars focused 

primarily on the major band of reliefs on the exterior facades 

of the church and attempted to explicate their thematic  

significance. Many questions which had not previously been 

considered were raised by I. A. Orbeli in his monograph on  

the church. Orbeli visited the site in 1912 and prepared 

minute descriptions of every relief and decorative band.  

The study, however, remained incomplete, and Orbeli 

returned to the topic only on certain occasions. Even though 

his monograph, posthumously published, lacks the concluding 

chapter, Orbeli’s study can still be seen to differ  

fundamentally from the others.8 The influence of Nikolai 

Marr’s methodology, developed during the archaeological 

expedition of Ani, is evident. The basic thesis that Orbeli  

presents is that construction of the church of Aghtamar  

was possible because of the close connection between  

the iconography of the sculpture and the political situation  

in Armenia. He examined each decorative band in the context 

of the political climate and historical events, without  

overlooking the artistic value of the forms created by the 

architect Manuel. Orbeli emphasized the unusually frequent 

presence of secular themes in the bands on the upper parts of 

the exterior facades and noted a similar occurrence of such 

themes in palatial decoration.

In her book on Armenian architecture, Lydia Dournovo  

devoted a chapter to Aghtamar.9 She likewise shares the  

opinion of most scholars that the iconography of Aghtamar 

mirrors early Christian themes and that the local themes  

are of secondary significance. While she correctly observes 

the predominance of secular themes in the vine scroll, she 

mistakenly assumes that the subject of the row of reliefs 

above the main decorative band does not work in the context 
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ve Türk sanat› topraklar›na götürmüştür. Hatta Ahtamar’›n s›k 

s›k Bizans sanat›n›n doğu şubesinin bir ifadesi say›ld›ğ› bile 

olmuştur.10 M. Ş. ‹pşiroğlu, Bat›da bas›lan eserlerde karş›m›za 

ç›kandan farkl› bir tarzda, rölyeflerin d›ş cephelerdeki 

dağ›l›m›n›, ›ş›k ve gölge oyunlar›na ve dolay›s›yla güneşin 

durumuna göre aç›klama yoluna gitmiştir.11 Ancak,  

Sirarpi Der Nersessian’›n eseri bir yana konulduğunda,  

bu yap›t› Ermeni kültürünün ayr›lmaz bir parças› olarak 

hakk›yla ele alan ve sunan başka bir eser bulmak zordur.  

Bu makalenin amac›, biraz da rölyeflerin ikonografik  

program›yla Ermenistan’daki, özellikle de onuncu yüzy›l 

başlar›nda Vasburagan’daki siyasi atmosfer aras›ndaki ilişkiyi 

göstermektir.12

Mimar Manuel ve mesai arkadaşlar›, Ahtamar katedralinde 

erken Ermeni ve Sasani sanat›nda rastlanan stilize formlar›n 

muhteşem bir bilgisini ortaya koymuşlard›r. Onuncu yüzy›l›n 

tam dönümünde inşa edilen Ahtamar, Ermeni sanat›nda yeni 

bir yönü, tam anlam›yla ancak elli y›l sonra, muhteşem Ani 

yap›lar›nda idrak edilecek olan yönü temsil eder.  

Ahtamar kilisesini çevreleyen süsleme kuşaklar›n›n her biri, 

farkl› bir tarzda kavislidir. ‹ki metre yüksekliğindeki ana  

kuşak, bat› cephesinden başlay›p bütün binan›n çevresini 

dolaşan bir alçak rölyefler dizisinden meydana gelir.  

Bunun üzerinde, antik sembollerden oluşan bir başka  

kuşak daha vard›r. Alttakilerin tersine daha derine oyulmuş  

bu rölyefler, zeminden hayli d›şar› ç›kar.  

Antik semboller kuşağ›n›n üzerinde asma dallar› yer al›r. 

Birbirine dolanm›ş üzümlü asma dallar› aras›ndan halk›n 

yaşam›ndan sahneler seçilir. Hep birlikte bak›ld›ğ›nda,  

bu sahnelerde meyve yetiştiriciliğinin ve h›rs›zlardan  

korunmas›n›n tasvir edildiği görülür. Kilisenin al›nl›ğ› ve  

yanal kollar›n pervazlar› boyunca uzanan kuşakta masklar, 

of the overall iconographical program and that this row 

belonged to a pagan fortress whose stones Gagik Ardzruni 

ordered to be reused in the construction of the church.

Every work dedicated to Armenian monumental art  

incorporates a discussion of Aghtamar. The search for sources 

has led scholars to Assyria, Egypt, Central Asia and Iran and 

into the realm of Islamic and Turkish art. Not uncommonly 

Aghtamar has even been considered an expression of the  

oriental branch of Byzantine art.10 In a manner different  

from that encountered in works published in the West,  

M. S. ‹pşiroğlu sought to explain the distribution of the reliefs 

on the exterior facades according to the interplay of light and 

shadow and thus to the position of the sun.11 However, save 

for the work of Sirarpie Der Nersessian, it is difficult to find 

one study in which this monument has been properly  

considered and presented as an integral part of Armenian  

culture. The purpose of this article is in part to show the  

relationship between the iconographical program of the 

reliefs and the political atmosphere of Armenia and notably 

Vasburagan at the beginning of the tenth century.12

In the cathedral of Aghtamar the architect Manuel and his 

associates displayed a superb knowledge of the stylized forms 

found in earlier Armenian and Sasanian art. Built at the turn 

of the tenth century, Aghtamar represents a new direction in 

Armenian art, a direction which would be fully realized five 

decades later in the magnificent structures of Ani.  

The decorative bands surrounding the church at Aghtamar 

were each curved in a different manner. The principal band, 

two meters in height, consists of a series of low reliefs  

beginning on the west facade and continuing around the 

entire structure. Above this is another band comprised of 
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armalar ve semboller dizilidir. Birbirini kovalayan  

çeşitli vahşi hayvanlar›n yer ald›ğ› bir hayvan frizi, kubbe 

bileziğinin pervaz›n› süsler ve tüm dekoratif plan›n sentezini 

temsil eder. 

Ahtamar heykel sanat›n›n temel amac›, Ardzruni hanedan›n›, 

atalar›n› ve kraliyet saray›n›, Ermenistan’› H›ristiyanl›ğa 

döndürmekteki başar›lar› ve dindarl›klar› nedeniyle olduğu 

kadar, ülkedeki refah›n artmas›ndaki rolleri nedeniyle de 

yüceltmekti. Bunun sonucu olarak, kilisenin program›, 

hem tarihi, hem de Kutsal Kitap’tan al›nma karakterlerin 

kullan›m›n› emrediyordu, ama bu kullan›m öyle bir şekilde 

düzenlenmeliydi ki Ardzrunilerin yapt›klar› Kutsal Kitap  

karakterlerininkilerle karş›laşt›r›labilmeliydi. Böylece,  

ana rölyef kuşağ› Ardzruni ailesini ve kral Gagik’i ulular;  

asma dallar›, Vasburagan topraklar›n›n refah›n› simgeler; 

armalar kuşağ› da soylu sülaleler aras›ndaki birlik ve  

beraberlik demek olur. Dolay›s›yla Ahtamar’›n yontu program›, 

büyük ölçüde Ermenistan’daki feodal sülaleler tarihine ve 

Ermeni folkloruna dayanmaktad›r. 

Kilise kompleksinin bütününde, kademe kademe artan bir 

güçlü merkezi hükümet kavram› vücut bulur. Heykeller, 

Ardzruni sülalesinin, karş›l›ğ›nda nüfusun geneline bar›ş ve 

refah içinde bir yaşam getiren bir merkezileşmeyi sağlama 

yeteneğini yans›t›r. Böyle tarihi figürlere ilaveten, halk 

aras›nda süregiden pagan gelenekleri aksettirenler de vard›r 

ve özel bir ruh yayan bu tür figürler, süslemeye büyük bir  

hayatiyet vasf› katar. ‹konografik programdaki başkal›ğa 

rağmen, altta yatan ve tekrarlayan tema, Ermeni halk›n›n 

deneyimlerine ve felsefesine dayan›r.

‹konografik kaynaklar›n izinin yüzy›llar öncesinde aranabilir 

olmas› gibi, rölyeflerin de antik dönem doğu ve erken ortaçağ 

ancient symbols. These reliefs, unlike those below, are carved 

more deeply and project considerably from the background. 

Surmounting the band of ancient symbols is the vine scroll. 

Among the intertwining vines are various scenes from  

the life of the people. Taken together these scenes depict  

the cultivation and protection of fruits from thieves. Arranged 

along the cornices of the lateral arms and pediments of the 

church is a band of masks, coats of arms and symbols.  

An animal frieze with various beasts in pursuit of one another 

adorns the cornice of the drum of the dome and represents 

the synthesis of the entire decorative scheme.

The fundamental purpose of the sculpture of Aghtamar was to 

extol the Ardzruni house, its ancestors and the royal court for 

their piety and success in the proselytization of Armenia as 

well as their role in the growing prosperity of the country.  

As a result, the program for the church dictated the use of 

both historical and biblical characters, arranged in such a way 

that the accomplishments of the Ardzrunis could be compared 

to those of the biblical figures. In this way the principal band 

of reliefs glorified the Ardzruni family and King Gagik;  

the vine scroll symbolized the prosperity of the province  

of Vasburagan, and the band of coats of arms stood for the 

harmony and unity among the princely houses. The sculptural 

program of Aghtamar therefore relies heavily upon the history 

of the feudal families of Armenia and on Armenian folklore.

The entire church complex embodies the progressive concept 

of strong centralized government. The sculpture reflects the 

ability of the Ardzruni house to achieve centralization which  

in turn resulted in a peaceful and prosperous life for the  

populace. In addition to such historical figures are those that 

echo the pagan traditions preserved among the people. The 

latter convey a special spirit and lend a vivacious quality to 


